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Tajna n a o zaroti. - Predlog za alkoholne p i p . 
ZAROTNIKOM PROTI SOVJ ETSKEMU REŽIMU NI DO-

VOLJENO, DA BI JAVNO V SODNI DVORANI PO-
VEDALI IMENA DRŽAV IN DRŽAVNIKOV, KI SO 
BILI V ZVEZI Z ZAROTO.— TAJNA SEJA SODIŠČA. 
— NADALJNJE IZJAVE ZAROTNIKOV. 

Moskva, Rusija. — Razpra-
va proti osmerim obtožencem, 
ki so obdolženi zarote, da pre-
Vl'nejo s pomočjo intervencije 
tujih držav sovjetsko vlado, 
^'aja še vedno dalje, Dočim pa 
so obtoženci v vsej podrobno-
sti opisali svoje delovanje, jim 
ni bilo dovoljeno, da bi v sod-
ni dvorani omer.ili ime kake 
države, ki je bila vpletena v 
zaroto, in tudi ne imen tuje-
Zemskih državnikov, s kateri-
mi so stali v zvezi. Vse to je 
bilo pridržano za tajno sejo 
sodišča, ki se je vršila v sredo 
Popoldne in kateri je sledil 
°nodneven odmor. 

Pred tajno sejo je proseku-
t°r, N. Krilenko, prebral pred 
sodiščem dva izrezka iz ne-
kega lokalnega časopisa, ki 
sta bila prevedena iz pariške-
ga lista "Excelsior" in sta bila 
natisnjena v tem listu eden 28. 
februarja in drugi 30. novem-
bra, ter bila pisana od R. Poin-
careja. V enem izmed njih se 
razp r a vl ja 0 notranjih razme-
rah v Franciji, o njeni zunanji 
Politiki in o- grozečem obmej-
nem konfliktu med Rusijo in 
^umunijo. Krilenko je izrazil 
mnenje, da je pri tem članku 
Poincare imel v mislih bodočo 
v°jaško intervencijo v Rusiji. 

V svojih izjavah so obtožen-
ci Priznali še več drugih činov, 
î so jih napravili v pripravi 

2a puč. Tako je eden njih od-
kril, 

da je bila na povelje iz 
tll3ezemstva zgrajena ob Čr-
êm morju tovarna, ki je bila 

Urejena tako, da bi se lahko 
Potom nje izkrcala cela arma-

in v njej so bili postavljeni 
Cementirani podstavki za to-
^ve. Žage ob morju v sever-
i h pokrajinah so bile postav-
k e na ta način, da bi lahko 
služile sovražnim armadam za 
^oplanske hangarje. Neki 
°^oženec je izjavil, da je bila 
?°sebna pozornost posvečena 
?elezniškim strojem pri vla-

la> ki vozijo v severne ino-
£etnske države, da bi jih po-

Varili ob času intervencije. : 

ZA 4 0DST0T-
N0_PIJAČ0 
Predlog bil stavljen v obeh 

zbornicah, naj se dovoli pi-
jača, ki bi vsebovala 4 od-
stotke alkohola. — Veliko 
zanimanje za prohibicijsko 
vprašanje. 

Washington, D. C. — Takoj 
prvi dan zasedanja kongresa 
se je v obeh zbornicah poka-
zalo, da bo prohibicijsko vpra-
šanje igralo važno vlogo te-
kom zasedanja. Stavljenih je 
bilo več predlogov, večinoma 
v prilog preklica ali, omiljenja 
prohibicijske postave. Pozor-
nost vseh, mokrih in suhih, pa 
je bila v četrtek obrnjena na 
proračunsko poročilo in na to, 
koliko je v njem določenega 
za uveljavljenje prohibicije. 

V sredo sta bila istočasno 
predložena poslaniški zborni-
ci in senatu dva zakonska 
predloga. Eden izmed njiju 
zahteva, da se Volsteadov za-
kon izpremeni v toliko, da se 
dovolijo pijače, v katerih bi 
smelo biti štiri odstotke alko-
hola, namesto dosedanjega 
pol odstotka. Drugi predlog 
pa določa, da bi se dovolilo 
zdravnikom predpisati bolni-
kom sladno pijačo, ki bi vse-
bovala pol "pinta" alkohola 
za uživanje tekom desetih dni. 

Dočim se nekateri suhači 
zavzemajo za to, da bi se iz-
vedlo splošno ljudsko glasova-
nje glede 18. amendmenta, se 
drugi trdovratno temu protivi-. 
jo ter pravijo, ako se izvede 
glasovanje glede tega amend-
menta, bi se moralo to storiti 
glede vseh drugih amendmen-
tov. Večina suhaških vodite-
ljev pa tudi trdi, da bi tako 
glasovanje ne bilo v skladu s 
parlamentarno obliko vlade, 
kakoršna zdaj obstoja. 

OTROCI DELAJO ZA SVOJE TOVARIŠE 

^ACEDONSKI KOMITAŠI 
SE POBIJAJO 

, sofia, Bolgarija. — Pretekli 
j e padel pod kroglo, ki 

0 Je izstrelil nanj pristaš na-
f t n e stranke, N. Tomalev-
v l» vodja takozvane Mihajlo-
lu .^tranke macedonskih revo-

ClJonarjev. Med revolucijo-
*"Ji> ki so sprva delovali 

l9oPn°' J e n a s t a l r a z k ° l v l e t u 

Ena skupina, ki jo je 
„to ll Sen. Protagerov, je za-
^ Pala stališče, da mora biti 
j inacetionija avtonomna pokra-
^ »n naj pripada katerikoli 
U^.T*' bodisi Jugoslaviji, Bol-
je ^ ali Grčiji. Nasprotno pa 
In /^hajlova skupina zahteva-

PoPolno on-.- - v neodvisnost Mace-
Vsled tega spora je 

t^ i l ,° med obema skupina-
S ^ t n o sovraštvo, ki je 
litif>,.,Za Poledico že več po-

n i h umorov. 

PROTI UVOZU RUSKIH 
PRODUKTOV 

Washington, D. C. — Poleg 
več drugih podobnih predlo-
gov, ki so bili stavljeni v istem 
smislu tekom zadnjih mese-
cev, je v torek stavil senator 
T. L. Oddie iz Nevade pred-
log, da se prepove uvoz ru-
skih izdelkov v našo deželo, 
češ, da blago, ki se proizvaja 
v Rusiji s prisilnim delom in 
se na ta način meče pod ceno 
v Ameriko, dela neumestno 
konkurenco ameriškemu blagu 
in s tem povzroča brezposel-
nost v deželi. 

ZASTRUPLJEN ALKOHOL 
UMORIL OČETA IN SINA 
Fisher, 111. — Ko so sosedje 

obiskali hišo, v kateri sta sa-
ma živela 771etni W. F. Door 
in njegov 451etni sin Patrick, 
so našli oba moža mrtva. Za 
gotovo se domneva, da sta pila 
denaturiran alkohol in se za-
strupila z njim. 

Zgoraj vidimo prizor iz otroške bolnišnice v Washingto-
nu, kjer si malčki preganjajo dolgčas z izdelovanjem igrač 
za otroke, katere bodo razdeljene med revne otroke kot Mi-
klavžev dar. 

KRIŽEM SVETA 
— El Paso, Tex. — Na me-

hikanski meji je ameriška ob-
mejna straža do smrti ustreli-
la dva moška, ko je odgovori-
la na ogenj, ko sta ta dva, v 
družbi drugih šesterih, pričela 
streljati na stražo. 

— Whitesville, W. Va. — 
Trije otroci, najstarejši 3 leta 
star, so zgoreli, ko se je vnela 
hisa, v katero jih je zaprla 
mati, ko je odšla v prodajalno. 

— London, Anglija. — Ime-
niten nasvet je dala Angliji 
Amerikanka E. Booth. Pripo-
ročala jim je, naj uvedejo pro-
hibicijo in bodo s tem odpra-
vili brezposelnost in se rešili 
brezposelne podpore. Čudovi-
to. In kaj naj potem reši Ame-
riko brezposelnosti? ! 

Iz Jugoslavije« 
NESREČA IZ NEPREVIDNOSTI — OTROK ZGOREL. —-

DIVJAŠKI NAPAD NA STAREGA MOŽA. — SMRTNA 
KOSA. — RAZNE ZANIMIVE VESTI IZ DOMOVINE. 

Strašna nesreča vsled nepre- jiz Sv. Jakoba, stara 62 let. — 
mišljenosti j V Ljubljani je umrla Marija 

SIN DO SMRTI POVOZIL 
MATER 

Novo mesto, 18. nov. —• Nad 
trškogorskimi vinogradi stoji 
skupina bajt in v eni izmed 
njih prebiva kajžarica Ana z 
dvema otročičema. Kakor vsa-
ko nedeljo, se je tudi zadnjo 
podala v cerkev k maši, otro-
čiča pa je izročila v varstvo 
sosedi Toni. Tona je pa iz ne-
premišljenosti vzela domov le 
starejšega otroka, mlajšega je 
pustila v kajži, misleč, da ko 
bo otrok sam, bo zaspal. Otrok 
pa iz dolgočasja ni zaspal, 
temveč je nekje iztaknil vži-
galice in se začel z njimi po 
otroško zabavati. Pri tej ne-
varni igri se je vnela postelja 

OBOROŽEVA-
NJE FRANCIJE 

Francoski parlament odobril 
nadaljnji kredit za oborože-
vanje. 

—c 
Pariz, Francija. — Poslani-

ška zbornica je z veliko večino 
glasov odobrila od vlade stav-
ljeno zahtevo po nadaljnjem 
kreditu za obrambo države v 
znesku 24 milijonov dolarjev. 
Ta nadaljnji kredit se bo po 
izjavi vojnega ministra pora-
bil za utrjevanje jugovzhodne 
meje (proti Italiji). ' Nabavile 
se bodo zanj plinske maske in 
nadaljnje število vojaških ae-
roplanov. Nadalje je objavil 
minister tudi, da bo vlada za-
htevala, da se podaljša doba 
vojaških vaj za rezerviste. 

TVRDKA POKUPILA DEL-
NICE OD USLUŽBENCEV i 
Quincy, 111. — Tukajšnja 

tvrdka Gardner-Denver Co. je 
objavila, da je pripravljena 
pod zgubo kupiti nazaj delni-
ce od svojega uslužbenstva v 
skupni vrednosti $180,000, 
kar je uslužbenstvo plačalo za 
nje. Uslužbenci so kupili del-
nice preteklo leto, ko so bile 
na višku in so se prodajale na 
borzi po $65, ter so jih dobili 
od družbe po $58. Zdaj so pa-
dle na $35 in družba je pri-
pravljena, plačati jim za nje 
po $58, poleg tega pa še 6% 
obresti na plačano svoto. — 
Kako naj si to razlagamo? Ni 
li kakšen "catch" zadaj? "Ti-
meo Danaos, et dona feren-
tes," pravi latinski pregovor. 

ZRAČNI PROMET MED CHI-
CAGO IN NEW YORKOM 
Chicago, 111. — Pretekli to-

rek je National Air Transport 
Co. otvorila direktno aero-
plansko potniško službo med 
tukajšnjim mestom in New 
Yorkom. S to otvoritvijo bo 

| mogoče, dospeti po zraku iz 
JN. Y. v S. Francisco v 30 urah. 

NEMČIJA PRO 
TI PLAČILOM 

Chicago, 111.— Mrs. E. Was- in gosti dim se jo jel valiti iz 

Fašisti zahtevajo, da Nemčija 
ukine plačevanje reparacij. 

Berlin, Nemčija. — Vodja 
nemške fašistične stranke, A. 
Hugenberg, je stavil zahtevo, 
naj Nemčija kot pripravo za 
revizijoYoungovega načrta ta-
koj ukine vsa plačevanja po 
tem načrtu, češ, da le začasni 
moratorij ni zadosten in da 
Nemčija ne zmoro tega breme-
na, kakor tudi, da ves svet tr-
pi pod sedanjim reparacijskim 
sistemom. — Dalje je omenil 
tudi, da se reparacijska plači-
la že dolgo več ne uporablja-j 
jo v reparacijske svrhe, mar-J 
več v ojačano oboroževanje. 

o 

FAŠISTI PRITISKAJO NA 
LASTNIKE HIŠ 

Rim, Italija. — V splošnem 
pohodu v zniževanju plač in 
cen je bilo fašistom igrača, 
::nižati plačp uslužbencem. — 
Malo težji pa je problem, ka-
ko znižati tudi cene živilom in 
stanovanjem. Toda tudi na 
tem polju se diktatorstvo uve-
ljavlja. Tako se je lastnikom 
hiš enostavno uradno ukazalo, 
cla morajo iti z najemnino do-
li, drugače jih čaka zapor. Ta 
ukaz se motivira na ta način, 
da so lastniki starih poslopij 
pobirali najemnino, ali oni sa-
mi, ali njih predniki, že sto-
letja in se jim je na ta način 
hiša že izplačala; lastniki no-
vih poslopij pa dobivajo tako 
ogromen popust pri davkih, 
da se ne bo nič poznalo, ako 
dobe od najemnikov manj de-
narja. 

son in njen 201etni sin Echvin 
sta imela opravek okrog svo-
jega avtomobila pri garaži za 
svojim domom, 7058 Eggles-
ton Ave. Med delom je sin se-
del v avto in stopil na "sL.: 
ter", ne vedoč, da je avto v 
pripravljenosti za vožnjo. Av-
to se je pomaknil naprej in 
pritisnil fantovo mater h gara-
ži tako usodno, da je malo mi-
nut pozneje izdihnila. 

o 
STAR LIST PRENEHAL IZ-

HAJATI 
Cincinnati, O. — Preteklo 

Sredo zjutraj je izšla zadnja 
izdaja tukajšnjega lista "The 
Commercial Tribune", ki je 
videl skoraj poldrugo stoletje; 
ustanovljen je bil namreč leta 
1793. Tekom let je, bržkone 
vsled slabe uprave, list pešal 
in izgubljal odjemalce, dokler 
ni zdaj "zaspal". 

o 
DR. ECKENER POKLICAN 

V LONDON 

Hanikamova, rojena Potočni-
kova, soproga strojevodje drž. 
žel. — V Celju je umrl Peter 
Majdič, lastnik železne trgovi-
ne Merkur. 

hiše, ki so ga ljudje k sreči 
kmalu opazili. Vdrli so v hišo 
in ogenj pogasili. Niso se pa 
spomnili na oti'oka. Šele ko se 
je dim porazgubil, so zagleda-
li n:; zgoreli r ostalji "trašen 
prizor — mrtvo in sežgano 
truplo otroka. 

o 
501etni vdovec napaden 

V dobruški občini, fara Selo, 
je v vinski gorici Lisec stano-
val v svoji zidanici 501etni 
vdovec Alojz Miklavčič. Na 
Martinovo je bil mož precej 
dobro razpoložen in se je po-
dal k sosedu Francu Črčku, ki 
ima svojo zidanico komaj par 
streljajev oddaljeno od njego-
ve. Ko je prišel tja, je bila pri 
Črčku zbrana že vesela druž-
ba pri dobri kapljici. Zbrani 
so bili fantje iz Komanje in 
Roženpela. Najbolj zgovoren 
med njimi, 231etni Jože Kuž-
nik, je začel starega Miklav-
čiča izzivati in ga konečno de-
janski napadel. Pognal ga je 
iz zidanice, zunaj zagrabil kol 
in začel z njim udrihati po ne-
srečnem Miklavčiču, Na tleh J 
ležečega je še z nogami brcal 
v glavo tako dolgo, dokler ni 
revež v nezavesti utihnil. Dva 

— Pariz, Francija. — Soci-
jalist P. Renaudel je osupnil 
francoske poslance v zbornici 
s trditvijo, da nameravajo mu-
slimanski domačini v franco-
ski afriški koloniji pričeti s 
sveto vojno proti Franciji. 

London, Anglija. — Po več-
tedenskem odmoru je odbor 
za preiskavo nesreče angle-
škega zrakoplova R-101 pričel 
v sredo z nadaljevanjem svo-
jega dela. Tega dne je bil tu-.fanta sta potem videla Mi-
di povabljen, da pove kot iz-,kiavčiča in ga zanesla do vrat 
vedenec svoje mnenje, dr. H. J zidanice. l21etni sin nesrečne-
Eckener, direktor ogromne g a Mikl^včiča je šel v vas' po-
nemške zračne ladje "Graf ( n o g j zaprosil za voz, s kate-
Zeppelin". Dr. Eckener je sto- r j m So nezvestnega Miklavčiča 
pil v dvorano ob strani pred- j peljali v Novo mesto v bolnico, 
sednika komisije, ki je obe- Suroveža Kužnika so aretirali, 
nem tudi sodnik; ta je pred-
stavil dr. Eckenerja kot "si-
jajno nemško avtoriteto", ki 
bo vse napravil, da se pojasni 
pogin R-101. 

o 
DEČEK UBIT .PRI TATVINI 

Chicago, 111. — 161etni de-
ček je bil preteklo sredo zasa-
čen kot tat in od železniške 
policije ustreljen. Bil je to J. 
Griffiths, 10341 Ave. H, ki je 
v družbi treh drugih tovarišev 
skušal ropati blago iz železni-
ških vozov. Ker so skušali po-
begniti policiji, ki jih je zasa-
čila, je ta streljala za njimi in 
ubila omenjenega dečka. 

o 
V vsakem slučaju, če želite 

prodati, ali kupiti, oglašajte v 
"Amerikanskem Slovencu"! 

Požar na Bledu 
V Zagoricah pri Bledu je 

nenadoma začelo goreti v 
skednju posestnika Franceta 
Rogača, ki si je komaj dobro 
preuredil svoje posestvo. — 
Ogenj je uničil hišo in hlev s 
skednjem. Sodijo, da je bil 
ogenj podtaknjen kakor že v 
mnogih takih slučajih letos v 
blejski okolici. 

o 
Nesreča 

V Gorici vasi pri Ribnici je 
pripeljal posestnik Jože Bolha 
voz stelje domov. Na doma-
čem dvorišču je skočil z voza 
na neki kol sredi dvorišča in 
so iuiaj ik&i'o dobu^dno naša 
dil. Težko ponesrečenega so 
peljali v ljubljansko bolnico. 

o 
Nogo si je zlomil 

Ivan Meglič iz Kokre si je 
pri delu zlomil desno nogo. — 
Spravili so ga v Ljubljano v 
bolnico. 

o-
Nezgoda 

Marija Mucek v Mariboru 
je padla s stola in si pri tem 
zlomila levo roko v zapestju. 

o 
Ogenj 

Na nepojasnen način je iz-
bruhnil ogenj v listnjaku po-
sestnika Strahovnika v Veli-
kem vrhu. Ogenj se je razširil 
na gospodarsko poslopje in 
hlev. Rešili so le živino, drugo 
je postalo žrtev ognja. 

o 
Nesreča 

Novozapadli 3neg je marsi-
katerega izvabil v gore sprav-
ljat les v dolino. Tudi Tonej-
čev iz Srednje vasi pri Bohi-
nju je šel s konjem na delo. 
Konju-se je pa nabralo na ko-
pita vse polno snega in je pri 
neki drči zletel v globino, kjer 
se je popolnoma razbil. 

o 
Zverinski mož 

Pred kratkim se je neki 
Franc S. iz Koritnega pri Ble-
du tako razjezil nad svojo že-
no, da jo je privezal k postelji 
in jo začel pretepati. Na krike 
so prihiteli sosedje in rešili že-
no iz obupnega položaja. Mo-
ža so pa pobrali orožniki. 

Prijet cerkven tat 
Večkrat je bilo opaziti v cer-

kvi v Srednji vasi pri Bohinju, 
da ni pri puščicah vse v redu. 
Cerkovnik je pa opazil pred 
nekaj dnevi sumljivega člove-
ka, ki je stikal okolu puščic v 
cerkvi, ga prijel ter naznanil 
orožnikom. 

o 

Kraljev dar 
Belgrad, 17. nov. — Kralj 

Aleksander je odredil, da se 
potom okrajnega načelnika v 
Brežicah izplača zakoncema 
Mariji in Martinu Kozola iz 
sela Rožna 10,000 Din kot 
kraljevo podporo najštevilnej-
ši družini v Sloveniji, v Drav-
ski banovini. Omenjena za-
konca namreč imata 17 tživih 
in zdravih otrok, od teh 11 si-
nov in 6 hčera. 

o 
Smrtna kosa 

Na Gomilskem je umrla G. 
Kunstova, posestnica in go-
stilničarka. — V Ljubljani je. Nesreča 
umrla Regina Štuparjeva.l Posestnik Ivan Mikložič iz 
poštna uradnica. — V Maribo-' Pragerskega je tako nesrečno 
ru je umrla Elizabeta Peklar padel z voza in si zlomil roko. 
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od tega, da ne vedo, so nevedni, v zmoti, ne dosti poučeni? 
Niti nikelna bi ne dobil, kdor bi kaj takega verjel. Ako bi 
res ne vedeli, čemu potem pišejo, zatrjujejo, trdijo? 

Kakor kaže vrlo učeni vseučiliščni profesor, dr. Major, 
na slavnem Oxfordu, mora biti za neko — nevednostjo še ne-
kaj, kar rodi taka zatrjevanja tako pri vrlo učenih, kakor tu-
di pri vrlo priprostih ljudeh, in tu se pričenja zakrivljena ne-
vednost in — kosmata vest in grda hinavščina, ko kdo trdi ne-
kaj, dasi dobro ve, da je to — laž. 

javil, da bodo popravljali in 
prenovili pristanišče za parni-
ke. To popravilo bo stalo ne-
kako $150,000. To bi že nekaj 
pomagalo, da bi se kaj zaslu-
žilo,, samo če bo to res. — Pa 
drugič še kaj. 

A. K., član dr. Najsv. Imena. 
o 

VABILO NA SEJO PODRUŽ-
NICE ŠT. 6, SŽZ. 

Barberton, Ohio. 
Vse članice naše podružnice 

se uljudno opozarja, da se bo 
vršila glavna ali letna seja v 
nedeljo, dne 7. dec., to je prvo 

BUNCO PARTY DRUŠTVA 
NAJSV. IMENA 

naj vsi Prekmurci širom Ame-
rike zavedajo, da so ene in si-
cer slovenske korenine,, da nas 
od drugih bratov tam preko 
kranjskih in štajerskih meja 
nič ne loči, ne jezik, ne srce, 
ne vera. 

Slovenski Bethlehem v Penn-
sylvaniji se ima slovenskim 
duhovnikom in slovenskim šol-
sk ;m sestram zahvaliti, da je 
še ostal tako slovenski kakor je 
danes. Fathur Anzelmu Mur-
nu, ki je ustanovil župnijo, 
Fathru Klemenu, ki je navdu-
šil narod, da si je postavil 
kiasno šolo, Fathru Egidiju, 

sedaj poslanstvo svojih 

J. M. Trunk: 

Vrlo poučljiv slučaj 
Posežem po slučaju, kateri je sicer po zunanjosti precej 

daleč izven območja naše slovenske mentalitete, a nekako po-
sega tudi med nas. Borb, kakršne se pojavljajo med prote-
stanti in katoliki, mi ravno ne poznamo, ker med nami m slo-
venskih protestantov. Vsaj neka sličnost, ko gre za resnico 
in laž, pa sega tudi med nas, dasi morda v drugačni obliki. 

Na prvi hip izgleda, kakor bi šlo za nevednost. Koliko 
vemo? Znani satirik Bernard Shaw se je pri nekem banketu 
izborno pošalil z — vedo, ko eden podere, kar je drugi sezi-
dal. Za to ne gre. Nevednost ni vselej zakrivljena. Tu se 
bo odločevalo tam, kjer se bo odkril naj zadnji kotiček člove-
škega srca. Dostikrat pa je nevednost zakrivljena, namera-
vana, groba, in-v tem slučaju govorimo o — kosmati vesti, ako 
kdo v taki "nevednosti" ravna. P.-azmerje med neko neved-
nostjo in ravnanjem, toraj vestjo, je silno delikatna zadeva. 
Mi moremo soditi le po zunanjostih, kakor se namreč nam za-
deva prikaže. Ali je nevednost res nezakrivljena, ali pa hi-
navska, nameravana, tega v bistvu nihče ne more določiti, 
dasi opravičeno govorimo o hinavščini. Hinavščina nastopi, 
ko kdo ravna v nasprotju s svojim notranjim prepričanjem. 

Naj navedem slučaj. 
Na univerzi Oxford je imel profesor dr. H. D. A. Major 

govor pred zborom angleških klerikov, kjer je obdolžil kato-
liško cerkev, da se "obogatuje" pri raznih zakonskih razpra-
vah. Dvignili so se proti tako obtožbi škof iz Southwarka in 
duhovnika Woodlock in Martindale. V Angležu je nekaj 
gentlemana, in dr. Major je pisal listu "Tablet", da "hoče od-
straniti vtis, kakor bi se cerkev v Rimu po takih sredstvih na-
meravala obogatiti danes." 

Dr. Major toraj prekliče, ampak v isti sapi jo obtožuje. 
Rimska cerkev ni dolžna danes, ampak lani je delala nesram-
no. Za to trditev dr. Major nima nobenih dokazov, kakor ni 
dokazal tega, kar je moral preklicati. Trdi, dokaze pa osta-
ne dolžan. Zdi se, kakor bi ta profesor ne imel niti pojma, bil 
neveden ( ? ) , da se ne sme po krivem pričati zoper soseda. 

Še več. Ta mož trdi, da papež ne more grešiti (impac-
cable), in da vsi zakonski slučaji spadajo pod območje pape-
ške nezmotljivosti. To so naravnost gorostasnosti. Ali se 
more govoriti o — nevednosti pri možu, ki je vodja na zavodu 
Ripon Hali, kjer se učijo anglikanski kleriki, in dalje profesor 
zgodovine in dogmatike istotam? To je sijajen dokaz, kam 
zagrizenost lahko koga privede, in sijajen dokaz, kakšna ne-
vednost more biti celo pri kakem učenjaku in vseučiliškem 
profesorju. 

List Tablet" opravičeno in sarkastično namigne, da bi 
zavod Ripon Hali mnogo pridobil, in bi enako mnogo profi-
tiral tudi ta vseučiliški profesor, ko bi si nabavili za par pe-
nijev — mali katekizem! 

To je značilen in vrlo poučljiv slučaj neke — nevednosti, 
ki pa ni nevednost. 

Obrnimo slučaj na naše slovenske razmere v Ameriki in 
v starem kraju. Ali ne naletimo dnevno v nasprotnem časo-
pisju na take in enake očitke, v tej ali drugi obliki? Sicer ne 
zatrjujejo med nami ravno kaki vseučiliščni profesorji, da 
n. pr. papež ne greši, ker je nezmotljiv, itd., ampak gorostas-
ne reči trdijo o papežu, veri, cerkvi, Bogu . . , pogostoma lju-
dje, ki pravijo, da so le priprosti delavci, revna ženska, brez 
posebnih šol . . ., neučeni, neštudirani. Ali pride to morda le 

So. Chicago, 111. 
Morda se bo komu čudno 

zdelo, da je društvo Najsv. I-
mena v So. Chicagi začelo s 
prireditvami. Jaz bi rekel, za-
kaj pa ne? Pa ravno za Bunco 
smo se zmenili, ker ni bil v na-
ši dvorani igran že morda več 
kakor eno leto. Je pa tudi naj-
bolj primerna igra za sveti ad-
ventni čas. Dalje farani, je tu-
di namen te prireditve tak, 
da mora vzdigniti vsakega do-
bro mislečega farana in fa-
ranko na noge, da pride v ne-
deljo dne 7. dec. zvečer v cer-
kveno dvorano na prvi Bunco 
party, ki ga priredi društvo 
Najsv. Imena v naši naselbini. 
Imeli smo v ponedeljek tako-
imenovani shower, h katere-
mu so člani društva Najsv. I-
mena prinesli krasne dobitke 
za bunco, katerih bo vsak ve-
sel, kdor jih bo videl, kaj šele 
če bo katerega dobil. 

Ves čisti dobiček tega veče-
ra je namenjen, da se porabi 
za slovenske otroke od starosti 
2 do 8 let, katerim bo društvo 
napravilo božični večer v hali. 
Še nikoli se ni kaj takega pri-
redilo v naši naselbini. Zato 
ker je to nekaj novega za nas, 
upamo, da se boste vdeležili 
vsi Slovenci in prišli v dvorano. 
Cena za vstop v dvorano in za 
igranje Bunco, je samo 25c. 
Vsak dobitek presega najmanj 
štirikratno ceno plačane vstop-
nine in je torej vredno, da se 
potrudite. Za dobitke so neka-
tere reči, ki vam bodo zelo 
prav prišle pri okrasitvi va-

veliko, ker ravno to nedeljo 
pričnemo v naši slov. cerkvi 40 
urno pobožnost. — Vsi člani se 
tudi opozarjate, da greste v 
cerkvi v prve klopi na moški 
strani, ki bodo to nedeljo re-
zervirane samo za člane dr. 
Najsv. Imena. Ne glejte takrat 
samo vsak za svoj sedež. Veli-
ko lepše je, če se člani držijo 
v cerkvi skupno in skupno od-
korakajo k mizi Gospodovi. — 
Lepo bi tudi bilo, ako bi mož-
je nekoliko bolj glasno molili 
pred in po sv. obhajilu. Tudi 
to ni brez pomena, da glasno 
spoznavamo vero v Njega, 
pod katerega zastavo smo. Že-
ne in matere ki to berete, pro-
sim ne pozabite svojim možem 
in sinovom povedati in jim pri-
poročati, da se udeležijo skup-
nega sv. obhajila. Jako lepo 
bi bilo, da bi pri tis^i sv. maši 
peli sami moški, oziroma čla-
ni. — Sklenjeno je bilo, da bo-
do člani dr. Najsv. Imena glas-
no molili sv. rožni venec pri 
40 urni pobožnosti isto nede-
ljo zvečer. Bodi tudi povedano 
vsem članom, da se udeležijo 
društvene seje, ki bo isto ne-
deljo popoldne ob pol 4. uri. 
Pridite člani na sejo, ker to je 
letna seja in se bo, kakor obi-
čajno na tej seji volil odbor 
za prihodnje leto. — Važno 
je, da se udeležite seje, ker ocl 
udeležbe na seji je razvidno, 
koliko se člani zanimajo za 
društvo. Pa naj bo to eno ali 
drugo društvo. Tisto društvo, 
katerega seje so slabo obisko-
vane, ne more pričakovati na-
predka. 

nedeljo v mesecu v navadnih 
prostorih. Volil se bo odbor za j ki 
prihodnje leto. Prosim vas, da i prednikov nad vse vneto nada-
se seje udeležite vse in si izbe- ljuje. Slovenske sestre so pa 
,rete odbor po vaši volji, da po-
tem ne bo prerekanja, da se 
dobro ne dela. 

Ne vem, kaj je vzrok, da se 
članice tako malo zanimate za 
mesečne seje. Saj nas je pre-
cejšnje število članic, pa nas je 
vedno tako malo na sejah, da 

duhovne pomočnice, ki vcep-
ljajo otrokom narodn- in ver-
f.J o zavest v srce. 

Pred nedavnim časom smo 
praznovali obletnico, odkar 
nas je Father Murn popeljal 
v novo Cerkev, ni bila še ta-
krat popolnoma dograjena. To 

še odbornice zgubimo veselje'obletnico smo nad vse slovesno 
prihajati še na seje. Prošene 
ste cenjene članice, da se pri-
hodnje seje v nedeljo udeleži-
te vse. Več ko nas bo, lažje bo-
mo izvolile dober odbor. — Se-
sterski pozdrav vsem članicam 
naše podružnice, celemu glav-
nemu odboru in vsem članicam 
naše organizacije. 

Alojzija Župic, predsednica. 
o 

NOVICE Z BETHLEHEM-
SKIH POLJAN 

Bethlehem, Pa. 
Marsikdo bo odklonil ta na-

slov in šel naprej k drugim, po-
ročilom in dopisom: "češ, ta 
dopis gotovo govori o Judeji in 
Palestini, o tem že v cerkvi do-
sti slišim." Kdor se bo vseeno 
ustavil ob njem in ga prebral, 
bo videl, da je ta Judeja in Pa-
lestina v lepi Pennsylvaniji, ki 
redkokdaj kaj bereš o njej, pa 
je vseeno znana slovenskemu 
svetu v Ameriki, saj je ena 
največjih, če ne največja na-
selbina Slovencev '— "prekc 
Mure", z navadnim imenom 
jih kličemo "Prekmurci" ali 
ogerski Slovenci. 

! Toda kar na prvem mestu 
j povem, da ta naslov mi Prek-
jmurci odklanjamo. Mi nismo 

praznovali. Prišli so naši prija-
telji od vseh strani in so z na-
mi vred počastili ta lepi dan. 
Ostal nam bo dolgo v spomi-
nu. Sveto mašo je imel usta* 
novnik fare Father Anzelm 
Murn, govoril je pridigo slav-
nostno Father Golob, župnik 
prekmurske fare v Bridgepor-
tu, Father Egidij je vodil vse 
slovesnosti. Naše sestre so nam 
dale prekrasno predstavo v 
dvorani pod cerkvijo, ki je ob 
obilni udeležbi ljudstva nad 
vse lepo pokazala uspehe, ki 
jih daje naša katoliška in slo-
venska šola. Daje v vzgojnem 
oziru, narodnem oziru in ver-
skem oziru. Čast in priznanje 
sestram. 

Narod se zaveda, koliko 
dolguje tem slovenskim se-
stram, zato jih spoštuje in 
kjer more pokaže veliko svojo 
hvaležnost napram njim. Da 
jih spoštuje tudi naša mladi-
na, kaže to, da se mladina v 
precejšnjem številu odziva kli-
cu slovenskih sester. Že mnogo 
naših mlajših deklet je odšlo 

narečju j Toda Amerikanskega 
Slovenca ne dosega. 

Ob sobotah je pravi vrišč po 
naši naselbini. Sosed naš je 
namrteč "Tehniška Univerza". 
Na športnem polju te univerze 
imajo večkrat v soboto nogo-
metne tekme. To je tak vrišč 
in dirandaj, da je joj. Ves Be-
thlehem je ob takih prilikah 
pokonci. 

Vidite, da prav nič ne spi-
mo. Čeprav "jamramo" kakor 
jamrajo vsepovsod: "dela ni, 
denarja ni, Hooverjeve oblju-
be so šle po vodi" ; se vendar 
kislo ne držimo in upamo, da 
pridejo zopet boljši časi kakor 
upajo vsepovsod.. Dokler ima-
mo upanje, bo že, čeprav to ti-
panje našim mošnjam, ban-
kam in praznim mizam ne za-
leže. 

Vsem Slovencem "Prekmur-
cem" v Bridgeportu, Bethlehe-
mu, Chikagi, Clevelandu, kjer-
koli ste: lep pozdrav! Vse za 
naše prekmurske republike tu-
kaj in za morjem in lepo Slo-
vensko Krajino onstran mor-
ja. Čeprav se tam preko nekaj 
zadirajo v nas in nas slikajo s 
čudnimi barvami, mi se vseeno 
lahko trkamo po prsih: mi sm° 
mi. Ko bi vse narodne ločine 
našega naroda storile tolik0 

za Slovenijo in Jugoslavijo ka-
kor so že storili p r e k m u r s k i 
možje, ki jih pozna naša zgO' 
dovina dovolj, bi si lahko tudi 
drugi s ponosom trkali po Pr* 
sih in rekli: pravi sinovi smo* 
sinovi slovenske in jugoslovaii' 
ske domovine. 

Bethlehemski prijatelj-
o 

Delavske razmere v naši na-j "ogerski" Slovenci, temveč slo-

gredo tudi one 
naših vzornih 

šega božičnega drevesca, ali (selbini so še vedno iste, oziro- j venski Slovenci. Tako malo 
ma so še slabše. Delo kar ga jedrno ogerski kakor so Primorci, 
od zunaj,bo kmalu radi mraza | Goričani in Tržačani "italijan-

pa lahko te stvari porabite za 
božični dar. Imeli bomo tudi 
okusni prigrizek in mislim, da 
se bo dobilo tudi kaj za žejne. 

Pridite farani in se pokaži-
te, da znate ceniti svojo slo-
vensko mladino, in tiste, ki ho-
čejo vaši mladini napraviti bo-
žično veselje. Za vso postrež-
bo bo skrbel Odbor. 

o—«— 
NAZNANILO ČLANOM DR. 

NAJSV. IMENA 
Waukegan, 111. 

Naznanja se vsem članom 
dr. Najsv. Imena in se jih opo-
zarja, da se vsi udeležijo skup-
nega sv. obhajila v nedeljo 
dne 7. dec. Spoved je v soboto 
6. dec. zvečer. Pridite člani in 
ndelelite se vsi. To napravi ja-
ko lep utis na vse navzoče, ako 
pristopi večje število mož in 
fantov skupno k sv. obhajilu. 
Posebno pa glejte da vas bo 

ustavljeno in marsikateri ki 
sedaj nekoliko dela, bo še ob 
ta zaslužek.Obetajo nam sicer 
še vedno boljše čase, a ne po-
vedo kdaj ti časi pridejo. Go-
tovo je, da bo leta 1932 več 
dela, ker takrat bodo zopet 
predsedniške volitve in stran-
ke bodo potrebovale glasove 
od delavstva za svoje kandida-
te. Delavec pa, ko vidi da je 
zaslužek, kaj rad pozabi na 
slabe čase. 

Dne 27. nov. to je na zahval-
ni dan je nastal ogenj na 
vzhodnji strani mesta, v šol-
skem poslopju, kjer je višja 
dekliška šola. Šolo vodijo se-
stre Holy Child. Te sestre ima-
jo svoj dom v Philadelphia, 
Pa. — Škoda povzročena po 
požaru je cenjena.na $30.000. 
— Tukajšnji lokalni list je ob-

ski" Slovenci; ali pa narod ob 
severni meji "nemški" Sloven-
ci. Časih smo bili, danes nismo 
vtč. Tega se tukaj naši rojaki 
živo zavedajo. Celo /vindiši" 
so nam pravili časih. Zclaj ve-
mo, da je to navadna psovka. 
Mi smo ravno tako bistven del 
mh.de jugoslovanske domovine 
kakor vsi drugi Slovenci in ne 
maramo, da bi nas drugi dru-

' ^ače nazivali, ali da bi nas 
imeli celo za tujce, ki niso 
vred.fi1 da bi sedeli pri narodni 
mizi in se z istim veseljem ma-
stili s slovenskimi klobasami in 
sloverskim zeljem kakor naši 
bratje s bivše Kranjske, Šta-
jerske in Primorske. Vprašaj 
prekmurskega otroka v naši 
siovenski šoli, naj ti pove, ka-
kega rodu je, na glas ti bo po-
voda! : slovenskega. Tako se 

v Lemont, da 
po stopinjah 
vzgojevavk . . . 

Društva, ki jih je ustanovil 
znani ameriški misijonar P. 
Odilo nad vse lepo napreduje-
jo, ne samo številno temveč 
tudi v duhovnem oziru. Poživ-
ljam vse, ki še niso pristopili v 
društvo: vstopite, ne^boste se 
kesali, da ste člani in članice 
najlepših krščanskih društev, 
ki jih ima katoliška Amerika: 
društvo Najsv. Imena in dru-
štvo krščanskih žena in mater. 

Ave Marija, mesečnik slo-
venskih frančiškanov, pridno 
roma od hiše do hiše in nam 
prinaša slovenske pozdrave iz 
drugih naselbin. Škoda, da še 
A. Slovenec nima toliko naroč-
nikov kakor jih ima Ave Ma-
rija. Ta dva slovenska časopi-
sa sta odlična zagovornika in 
prijatelja prekmurskih Sloven-
cev, zato bi ju morala imeti tu-
di vsaka prekmurska hiša. 

Imamo tudi v naši naselbini 
prekmursko glasilo. Imenuje 
se "Amerikanskih Slovencev 
glas". Pisan je v prekmurskem 

SV. MISIJON V CUMBER-
LAND 

Cumberland, Wash. 
Ne spati ne delati ne moreni' 

dokler javno ne povem, kako 
smo bili srečni to leto, ko sm° 
imeli sveti misijon v sloven* 
skem jeziku. Sv. misijon je vo* 
dil č. g. Rev. Odilo Hajnšek."' 
Vi rojaki in rojakinje, ki ima' 
te večkrat priložnost da 
slišite in se vdeležujete slove11' 
skih misijonov in pridig ne v"e' 
ste, kako ste srečni.—Oh, 
ko gre to k srcu, ko smo P° 
dvajsetih letih zopet enki'a_ 
slišali pridige v našem mater1" 
nem jeziku. Ne čudite se toreJ' 
ker se je od nas tako ma'° 
slišalo po katoliškem časopi^11' 
Mi smo mislili, da je drugo ca ' 
sopisje ravno tako dobro 
nas katoličane, ali pa še bolJ' 
še. Pa ne. Gosp. misijonar 
nam rekli, da v tisti hiši, kJ e l 

je katoliško časopisje, se m0' 
re pošten človek lepo pogov0" 
riti. Katoliško časopisje v A-
meriki pa je Amerikanski Slo-
venec in Ave Maria. Ta dva h' 
sta so nam č. g. misijonar tak0 

lepo priporočali. IJbogajmo 
misijonarja in pustimo vse di'u" 
ge liste, in naročimo te, ki 
pravi listi za katoličane. 

Veliko je seveda teh, ki » 
niso udeležili sv. misijona-
te moramo moliti, da jih 
ohrani žive, da bi drugo 
ko nas zopet obišče č. g-
jonar, prišli tudi oni k misij°n' 
skim pridigam. V tolažbo 
je bilo, ko so nam g. nUsijofl3 

(Dalje na 3. strani.) 

MEMORANDUM 
sprejet na protestnem shodu, 28. septembra 1930, v Sloven-

skem Narodnem Do nu, Cleveland, O. 

(Dalje.) 
Slovenci in Hrvatje obtožujejo 

Italijo: 
1. da je uničila provincio-

nalno in komunalno avtono-
mijo; 

2. da je zaprla 540 jugoslo-
vanskih šol ter iste nadomesti-
la z italijanskimi; 

3. da je zatirala z vsemi 
mogočimi sredstvi rabo sloven-
skega in hrvatskega jezika v 
izobrazbi, administraciji, pri 
sodiščih, v cerkvi in celo v pri-
vatnih zavodih; 

4. da je uničila vse politič-
ne svobode s tem, da je mani-
pulirala z elektoralnim ustro-
jem; 

5. da je zatrla pravico 
zborovanja in družabnega zbi-
ranja za vse namene; 

6. da je zatrla vse časopise 
in revije; 

7. da je u postavil a v novih' 
provincah sistematično režim 
terorja in nasilja, ki sestoja iz 
napadov na življenje in pri-
vatno lastništvo, ki se ne dajo 
primerjati niti najbolj primi-
tivnemu moralnemu standardu 
civiliziranega sveta. 

Izvajanje terorja in nasilja. 
Sistematično vpeljan terori-

zem in nasilje sta se pričela 
izvajati med Slovenci in Hrva-
ti z vso vehemenco že 29. de-
cembra 1918, ko sc navalili na 

tržaški list "Edinost"1; 4. av-
gusta pa so naskočili Italijani 
slovensko šolo na št. 20 Via 
Acquedotto, na privatno tr-
govsko šolo Via Cesare Batti-
sti, Narodni dom, hranilnico 
in čitalnico. 

Od tedaj naprej pa so bili 
napadi in teroriziran je ljud-
stva na dnevnem redu. Italija-
ni se niso zadovoljili s teroriz-
mom ljudstva, marveč so pri-
čeli uničevati in požigati hiše 
in narodne domove. 
I 13. julija 1920 so zažgali 
Narodni dom v Trstu, čigar 
škoda je bila ocenjena na 15 
milijonov lir. Iz Trsta se je 
razširila požigalna mani j a na 
vasi in trge širom zasedenega 
ozemlja. 

15. maja 1920 so zažgali v 
vasi Škofi v Istri tri hiše. Dru-
gi dan, 16. maja, so zažgali 

Italijani šest hiš v Čežari pri 
Kopru. Isti dan so zažgali hiše 
v Mačkovljah ter metali v hiše 
bombe in 15 hiš so izropali. 
Isti dan so požgali v Črnikali 
šest hiš, v Poj ari v Istri tri hi-
še, v Oprtljavščini in Buzetšči-
ni osem hiš. V Baderni so faši-
sti vrgli v hišo Petra Buriča 
vžigalne bombe, na kar je iz-
bruhnil ogenj. Oropali so hiše 
v Kringi, Valturi, Pobegi, Gri-
žah (Milje) in v Dolini. 

V začetku aprila so fašisti 
požgali v Krnici 26 hiš in na-
ropali blaga za 150.000 lir ter 
ubili kmeta Ivana Rubiniča in 
do smrti pretepli kmeta Jak, 
Zvek. 6. sept. so zažgali Nar. 
dom v Rojanu, 12. sept. Nar. 
dom pri Sv. Ivanu, potem pa v 
Gorici in Pazinu. 

To je le nekaj slučajev van-
dalizma, ki ne dela čast naro-

du, ki se ponaša s svojim rim-
skim pravom. 

Pri vseh teh fašističnih ka-
zenskih ekspedicijah pa so se 
vršila grozodejstva nad ljud-
stvom. Kakor izkazuje proglas 
primorskih Slovencev, je bilo 
po fašistih umorjenih tekom 
dobe okupacijo 2000 Sloven-
cev, v ječo vrženih pa preko 
20,000. 

Ljudstvo si ni upalo iz hiše, 
ko je legel mrak na zemljo, 
ker ni bil nihče varen življe-
nja. Fašisti so metali in še se-
daj mečejo ljudi v ječe brez 
povoda, kjer jih tepejo, bijejo 
do nezavesti in celo do smrti. 

Vse kriminalne čine se pri-
pisuje Slovencem, dasi jih ni-
so Slovenci izvršili. Naj nave-
demo samo slučaj Giovanni-a 
Boni, pristnega Italijana iz 
Friuli. 1. sept. 1921 je list 'Po-

polo di Trieste' prinesel novi-
co, da odkopava neki Slovenec 
na pokopališču Monte Capuc-
cio trupla padlih italijanskih 
vojakov* jim odvzema zlatni-
no in obleko, katero potem 
prodaja. Oblasti so zajele to 
zverino in prijeti je povedal, 
da je Italijan. Grozili so mu s 
smrtjo in obljubili so mu na-
grado, ako izpove, da je Slove-
nec. Boni ni znal ne pisati in 
ne govoriti po slovensko in se 
ni hotel izdati za Slovenca, 
temveč je trdovratno vztrajal, 
da je Italijan, kar je potrdila 
tudi njegova hči. Boni je sin 
stare italijanske hiše. 

Ta novica, da Slovenec izro-
pava trupla padlih italijan-
skih vojakov, se je razneslo 
kot blisk po vsej Italiji in ta-
koj drugi dan je plačal sloven-
ski narod za zločin Italijana s 

rodni dom pri Sv. Ivanu 
tem, da so fašisti požgali N*1 

pri 

Trstu in sokolsko dvorano ^ 
Rojanu in terorizirali Ijudstv 
in ga bili. _ 

Da so Slovenci in H r v ' a •3,' 
brezpravna masa,ki nima 
vice do zaščite zikoftov, 
pač jasno zrcali v zahi 
eksekuciji Vladimira Gorta 
ki je bil ustreljen 17. oktoD 
1929 in pa tragedija, ki se ^ 
završila 6. sept. 1930, k° 
ustrelili štiri slovenske W v 
nekaj ur po izreku obsodb, 
hrbet. 

(Konec prih.) 

K Alfl' 
Samo cent in pol ^ c 

Slovenec" narocn.ko d« . 
In vendar koliko » » • » * v 
in koristnega berila n*>* 
njem z« c e n t , n P ° 
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som, drugega pa le po strani pogledoval, kakor tujca med 
svojimi brati. 

Društveni odbor mora imeti lepo, pošteno in ugledno ime, 
kakor pri društvu, tako tudi v naselbini, kjer se društvo naha-
ja. Mora biti enakopraven napram svojemu podrejenemu 
članstvu. 

To so moji kratki nasveti, katere vam bratsko tukaj pri-
občam za večji procvit in napredek naše slavne podporne ka-
toliške organizacije D.S.D. 

Bratski pozdrav! Geo. Stonich, gl. preds. 

Do dne 1. jan. 1929 je. D. S. D. izplačala svojim članom in članicam 
ter njihovim dedičem raznih podpor, poškodnin in posmrtnin v znesku 
$67,634.00. 

Zavaruje se lahko za $250.00, $500.00 ali $1000.00. Od 16. do 40, le-
ta se lahko zavaruje za $1000.00. Od 40. do 45. leta $500.00. Od 45. do 
55. leta se zavaruje le za $250.00. 

Mladinski oddelek, od rojstva pa do 16. leta. 

ROJAKI. PRISTOPAJTE K DRUŽBI SV. DRUŽINE) 
soooooooooooooooooooooooo^ 

Društvene vesti in naznanila 

IZ URADA GL. PREDSEDNIKA D.S.D. 
Joliet, III. 

v blagohotno pojasnilo vsem onim članom in članicam, ki si 
tolmačijo, da je glavni odbor sklical dne 11. novembra 

nekakšno izvanredno konvencijo. 
Na vsa ta razna sumnična vprašanja si štejem v dolžnost 

Pojasniti in povedati resnico kakor sledi: 
Citali ste v zapisniku zadnje 8. redne konvencije, ki se 

je vršila od 2. do 4. septembra letos, da je bila na tej konven-
ciji sprejeta splošna centralizacija. 

Pri nekaterih moških društvih imajo tu pa tam po nekaj 
žensk, ki niso pri društvu zavarovane za bolniško podporo, 
ampak samo za smrtnino. In ker ta beseda splošno ni nobene 
izjeme, ampak se glasi, da v centralizacijo spada vse odrastlo 
članstvo DSD. brez kake razlike. 

Kmalu po konvenciji so prihajala od več strani poročila 
od raznih društvenih tajnikov in tajnic, da tiste članice, ki do 
sedaj niso bile zavarovane za bolniško podporo pri društvu, 
fte morejo biti za p o d p o r zavarovale pri Družbi v centrali-
zaciji. Glavni odbor je to velevažno stvar upošteval, ker ne 
in ara, da bi izgubil mogoče od 50 do 100 takih članic pri svo-
jih društvih in je prišel do zaključka, da je najbolj umestno 
in pravilno sklicati sejo bližnjih glavnih uradnikov in dal na 
Znanje, da se iste udeležijo tudi delegatje bivše konvencije, 
l.i živijo v bližini glavnega urada D.S.D. Ta seja je bila skli-
cana za dan 11. novembra z namenom, da se točka, ki je važ-
!ia z a napredek organizacije, nekoliko specificira in omili, 
ker sila ni gotovo nikjer dobra. Ko je glavni predsednik m 
tajnik stvar pravilno sporočal cenjeni zbornici, so bili vsi na-
vdušeni, da se točka pravil glede centralne bolniške podpore, 
beseda splošno toliko specificira, da se takih članic ne sili v 
centralizacijo, ako same nočejo iti. Naj se jim da ^ p r o s t o 
Voljo. • ^ 

Po kratki debati je bil v to svrho stavljen predlog in isti 
Soglasno sprejet s pripombo, da od 1. januarja, ko bo Druž-
ba pričela plačevati bolniško podporo iz centralne blagajne, 
Jle bo dovoljeno podrejenim društvom plačevati n<fbene bolni-
c e podpore. Toliko o tem v pojasnilo, da bo stvar vsakemu 
3«sna. 

Letne seje podrejenih društev D.S.D. 
Mesec december je mesec letnih ali glavnih društvenih 

sej. Na teh sejah si ponavadi društva vzamejo v pretres ne-
katere točke pravil in obenem pogledajo nekoliko nazaj v 
^eteklo leto, ki se že bliža koncu. Navadno nekatere točke 
Elavil premenijo, ali vsaj deloma izboljšajo. — Na teh letnih 
8ejah se vršijo tudi običajne volitve odbora za prihodnje leto. 
f o t glavni predsednik D.S.D. si štejem v svojo uradno dolž-
nost, da o tem spregovorim nekaj prijaznih besed, katere, 
uPam, bo cenjeno članstvo vzelo na znanje in iste upoštevalo. 

Društveni odbor je kakor nekak svetilnik, ki vodi društvo 
včasih skozi temno pot in ga naposled pripelje do svetlobe, 
tio zaželjenega cilja. Radi tega prosim cenjena društva, da 
bodo zelo previdni, kakšen odbor si izvolijo. Ali bo odbor na-

IZ URADA DRUŠTVA SV. 
DRUŽINE, ŠT. S, DSD. 

Waukegan, 111. 
Leto se bliža svojemu koncu, 

kar posebno veliko pomeni za 
naša društva, ko navadno od-
borniki odkladajo skrbi dela s 
svojih ramen in novo izvoljeni 
odborniki iste sprejemajo. 

Naznanja se vsemu članstvu 
društva Sv. Družine št. 6, D. S. 
D. v Waukeganu, 111., da bo 
dne 7. dec. letna ali glavna 
društvena seja. Kakor sem že 
enkrat omenil v listu, se prosi 
vse članstvo,.da se te seje u-
deleži v polnem številu. Ta se-
ja je velikega pomena in so na 
dnevnem redu zelo važne stva-
ri. ^ 

Ne pozabite na sejo v nede-
ljo dne 7. dec. — Bratski po-
zdrav. 

Joseph L. Drasler Jr., tajnik. 

DRUŠTVO SV. LOVRENCA 
ŠT. 14 D.S.D. 

East Pittsburgh, Pa. 
Uprav nemogu odustat, da 

ne napišem nešto o lOletnici 
našeg društva. Kako nam je 
svima znano, da so radne pri-
like u prošlih 10 let upravo ta-
ko slabe, da narod samo pro-
lazi iz dana u dan, iz leta u 
leto, a za napredak nema ni 
govora, dočim kod našeg dru-

se dogadja vernih složnih kr-
ščanina, dočim ipak čujem po 
koji prigovor i tužbu, ali što 
kaže stara poslovica, nije se 
rodio ko bi svim ugodio; te 
pritužbe su, da naši svirci nje-
su niš svirali po naše šegi» do-
čim je ta stvar bila nemoguča, 
jer so bili ovdje rodjeni in ni-
jesu znali, dočim radi te same 
pritužbe mi dolazi napred jed-
na želja i to je ta, želim da bi 
se nešto pokrenulo za našu 
mladež, da im se pomogne or-
ganizirat kakovi Sporting club 
ili zabavno udruženje; u toni 
udruženju bi naša mladina 
imala priliku, da se češče sa-
staje i da se upozna, te da si 
uspostavi svoje svirce, koji če 
znat tako i onako u našim re-
dovima imade svakovrsnih svi-
rač^, plesača, bowlera, base-
ball plejera, dapače i šakača 
(boxera), najviše i stoga mo-
žemo pokrenut sve što nam se 
zavidi najbolje, u istinu to če_ 
staj at neku malenkost novaca 
i svaki začetak jest težak, ali 
uzmimo za primer naše dru-
štvo, bilo nas je dosti koji smo 
mislili: ah, što nam još i ovo 
društvo, imade ih dosti i tako 
su slaba vremena, ali ipak na-
še društvo ide napred i stoji u 
redovima najboljih, a kada 
još dobijemo taj ponos, da bu-

štva nije uprav tako, naše dru- demo imali zabavni klub, onda 
štvo u ovih 10 gSdina svog po- &e još lepše napredovat. Isti-

The excellent work our en-
thusiastic basketball team is 
doing, make us proud and 
boastful that we, the two DSD 
lodges in Joliet have such a 
fine co-operative group of 
young men and women as 
members; who are willing to 
do everything within their 
power to bring forward their 
lodges to the top. It's only 
been since the young men had 
a baseball team last season 
that people in general began 
to acknowledge the existence 
of a Holy Family Union in Jo-
liet. Our only regrets are that 
our athletic young women 
couldn't organize a team also. 
Maybe next year all objectors 
and other obstacles which aim 
to hinder our purpose and de-
sires will be removed and we 
also will step to the front. 

A Cecelian and ? ? ? 
o 

NEWS AND NOTES OF DSD. 

found out any more 
your sheik on Cora St. Well, 
we know who you mean alright 
but to your sorrow he is mar-
ried. So pick some one who 
isn't married next time for 
your sheik and maybe you will 
have better luck. There is one 
young lady that bowls on Thur. 
nights that we would like to 
meet, she is very nice and not 
hard to look at. We are indeed 
sorry, that we do not know her 
name, we will find out by and 
by. 

Mitzi and Ritzi. 
0 

I z SLOV. NASELBIN. 
(Nadaljevanje z 2. strani.) 

obljubili, da nas drugo leto zo-
pet obiščejo. Če bi nam tega 
ne bili obljubili, bi bila ločitev 
pretežka. — Srečni rojaki. 

about sedaj, ko se svet kar sipi je 
skupaj, kjer se količkaj čuje 
o delu. Tukajšnji časopisi, ki 
so kakor vedno o delu pisarili 
kar cele kolone, so pač poza-
bili omeniti tam, kjer so zapi-
sali, da V. K. P. & L. Co. rabi 
600 ljudi, da nas je iže več kot 
dovolj v Nelsonu. Tako si je 
pač vsak mislil, da smo tu že 
vsi zaposleni in hajdi v Nel-
son. Sedaj je pa tako, da Bog 
pomagaj. Pogled v življenje 
nekaterih je strašno žalosten 
in več kot žalosten. • Strašno 
je, kaj mora ubogi delavec 
prestati in skoraj brez upanja 
na boljše. Dal Bog, da se spet 
razmere urede in siromaki pri-
dejo do življenja, ki bo vred-
no človeka. 

Slovencev nas je tukaj v 
Nelsonu in okolici bore malo. 
Pa ne, da bi si kdo mislil, da 
so se mogoče poženili, pač pa 
se je treba držati gesla: S tre-
buhom za kruhom. Samo žal, 

Stanka nije ostalo na mjestu, 
jer kada bi bilo tako, ne bi da-
nas brojilo 180 članova, što 
znači lepi napredak, i stoga 
možemo kazat, da smo našu 
lOletnicu proslavili sa pono-
som; tuj se ponose oni, koji 
nijesu bili na zabavi, a oni, ko-
ji su bili, kud i kamo više, jer 
smo imali uprav ugodnu zaba-
vu u ovo slabo doba; bilo je 
naroda toliko, da se ne može 
više iščekivat; a bilo nas je, 

na je, da su slaba vremena ali 
ovdje čemo uzet još jedan pri-
mer, i to kukuruz se sije u pro-
leču, kada je kiše i još zime i 
teško se narod kreče, dočim 
koji iza grdog vremena posi-
ja, dodje lepo vreme, kukuru-
zi izadju van i onda ih samo 
treba okopavat i u lepom vre-
menu narastu, a kad opet do-
dje jesen, onda ih se vesele, 
bere i spravlja za slaba vre-
mena; ove sam par redaka 

Joliet, 111. 
The DSD. basket ball team 

of Joliet, 111. recently held a 
meeting and election ,at their 
usual quarters. . The meeting 
was very * interesting and a 
pleasant one, which followed 
by the election, or officers. An-
ton Fabian was selected and 
elected as manager, Emery 
Subar captain, and John Laken 
as treasurer. As these boys 
with their other playmates are 
doing so much for our young 
D. S. D., what are we going to 
do? Let's all say, that we are 
going to follow them up to the 
games, and boost for them. 
Rah! Rah ! Rah ! D. S. D. 

"Wel l " Cecelian, I must 
thank you for the compliment 
you gave me in your contrib to 
our last edition, in which you 
mentioned N. W. as one in tak-
ing part as Ritzi & Mitzi; but! 

kjer bodo imeli g. misijonarja _ 
med seboj. Mi pa molimo, da !d a v današnjih časih ni nič kaj 
Bog podeli g. misijonarju 
zdravje. — Pozdrav vsem čita-
teljem tega lista. 

M. Šinkovec. 
— — o 

GLAS IZ KANADE 
Nelson, B. C., Canada. 

Pravijo, da se z molkom de-
vetim odgovarja in še, da je 
molčati zlato. Če je pa tako, 
smo kanadski Slovenci res 
kunštni, če se tako lepih nau-
kov držimo! — Saj molčimo 
že od kedaj ? — In še Kanad-
ski Vestnik molči in molči. 

Pa to bi se le tako dejalo, 
ampak po vsem tem, kakor 
nam gre zadnji čas v Kanadi, 
— posebno takšnim potepi-
nom moje vrste, — res ni čud-
no, če ni volje, da bi človek 
prijel še za pero in še drugim 
oznanjal, da je svet že popol-
noma skisan in sprijen. — Ca-

pripravno za ta posel, hoditi 
s trebuhom za kruhom. Tre-
balo bi, da se trebuh kar lepo 
doma pusti. Za čel kup brige 
bi bilo manj. Kako bi se pa to 
naredilo, pa res ne vem. — 
Mislim, da pač ne bo škode, če 
moje "šaflanje" za enkrat za-
ključim. Upam, da se boste še 
drugi kameradje kaj oglasili. 
Fantje, kar na plan in na ko-
rajžo! S samim čaganjem, le 
meni verjemite, ni res nič. 

Z najlepšim pozdravom na 
vse, posebno na Rev. A. Mli-
narja, vsem znancem v Ti-ailu 
in vsem, ki se še kaj spomi-
njajo na Franceta iz Kota. 

iV1WJi r " M k a m o in upamo, da pridejo 1 am very sorry to say that n l i o t ! j i i ; 
your guess was missed and you 

koji smo bili zabrinuti, da ne stavio da vidim, kako vice od-
bude nit pola toliko, dočim se I govor bit i želim da biide 100 
kaže, da Bog svojih nikad nelpo 100 za dobrobit našeg dru-
zaboravi. Bog je podario u- štva i Družbe sv. Družine. 

llJ-edka, ali zadržka. 
V veliko slučajih se primeri, da se odbor voli po nekaki 

Politični sili ali pritisku. Naj bo potemtakem izvoljen odbor 
^°ber ali slab, izvoljen je zato, ker ima politično kontrolo, 
f °ja Želja je, da odstranite iz društev vso umazano politiko. 
^ Prvi vrsti ni to nikakor ne ugledno. Tudi navadno taka po-
mika, ki se ukorenini med članstvom, napravi neko tajno so : 

^aštvo in omaja tisto lepo bratsko ljubezen, sočutje in spo-
^ovanje med dobrim članstvom. Kjer je v društvih politika, 

tudi ni nobenega pravega napredka 
Vaša dolžnost je torej, da izvolite v odbor dobre, ugied-

.(3> spoštovane in napredne može in žene, ki so pripravljeni z 
in telesom delati za napredek svojega društva in ki so 

toProcentno vneti za DSD. — Volite po svoji lastni vesti in 
rePHčanju, ne pa po politični sili. Potem ste lahko prepri-

in zagotovljeni, da si boste izvolili dober in napreden 
ybor. 

etr. ^ r uštveni odbor, posebno predsednik, mora biti nepri-
' Hnsl<ega značaja. Ne tak, da bi enega gledal z lepim oče-

godno vreme, da se Trije niko 
boja proči na North Brad-
dock, osim kome nije finančno 
stanje dopuštalo, a i takovim 
se oprašta i želim, da bi svaki 
bio moguč drugi puta. 

Običaj je kod našeg naroda, 
da se zahvaljuje osobam, koje 
na koji način pomognu pobolj-
šanju zabave ili čega bilo, do-
čim j a ovi puta nemam prilike, 

j da se zahvalim svakom posa-
mo, jer je svaki pomogao, koji 
je bio na zabavi; stoga kličem 
svima: živeli! Čast mi je, da 
me dužnost veže, da se zahva-
lim našim pionerima, začetni-
kom našeg društva, pa bili oni 

,na ovoj prošloj zabavi ili ne, 
zaslužuju hvalu nakon 10 go-
dina, i mogu se ponosit, da nji-
hov začetak pred 10 ovak sla-
bih godina, nije bio uzalud. 
Mogu se ponosit, da su pokre-
nuli nešto što je jedino napre-
dovalo i napredovat če, samo 
treba malo truda i dobre vo-
lje, ltao što je bilo kod nas u 
prošlih 10 godina, kako nam 
je svima poznato, ova 10. go-
dina j^st jedna od najslabijih 
i dapače sasma slaba ali sa Bo-
žom pomoči i dobrom voljom 
članova, čemo proči i kroz 
ovu križu i doč če dani, da če-
mo se opet ponosit, da smo na-
predovali i da čemo napredo-
vati. Bračo i sestre, samo slož-
no radimo u ovo slaba vreme-
na, da ne padamo natrag a do-
či če vreme, da čemo laglje 

Slogom rastu male stvari, 
a nesloga sve pokvari. 
Za Družbu sv. Družine 
želim dobra u množine. 

Tom Oblich. 
rOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOÔ  • r s o 

Our Young DSD i 

napred i 20. godisnjicu prosla-^ 
vit 100 po 100 jači u broju čla-
nova i svega, što ie»dobro i po-
nosno za naše društvo i DSD. 

Šta se tiče same zabave, bi-
lo je sve u miru i veselju, što 

v * ~ 
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OUR YOUNG D.S.D. 
Joliet, 111. 

The "Cecelian and ? ? ? " are 
again doing their utmost to 
please their reading public. 
We are curious to know if 
some of our "socalled" intel-
ligent readers enjoyed our col-
umn which appeared in last 
week's edition? We were gen-
tly informed by a self called 
intelectual person that our 
previous articles were com-
monplace, uninteresting, many 
times sprinkled with slams. 
Now as we thing of them, 
maybe they were. But we can 
frankly say, our slams were 
always written with a spirit of 
joviality behind them,not with 
the intention of offending the 
unfortunate who we happened 
to write about. We are earn-
estly endeavoring to have edu-
cational articles in our column 
—but that is difficult as we 
do not know what would inv 
terest our readers most, and 
it's you we want to please. — 
Maybe you have some sugges-
tions of topics you would like 
to have us write about? If §o, 
please be so accomodating 
and submit them to our Young 
D.S.D. So we can get an idea 
what sort of English reading 
is desirable. 

will have to try again. 
Visitors who motored here 

from Chicago Sunday, were 
some of our boys who are very 
much interested in our D. S. D. 
and are part of the Baseball 
team of St. John the Baptist 
society No. 13 of Chicago, 111. 
The visitors were: Louis Kova-
cieh, Stephen Kolenko, Wm. 
Fabian, William Neckar, Ar-
thur Zellmer. Come again 
boys, we enjoyed your visit 
very much. Welcome! 

We regret very much to hear 
that Frank Mravla sprained 
his ankle. We certainly wish 
him a speedy recovery. 

Come on members and 
boosters, why not spend a 
Thursday evening at the A1 
amo and watch the D. S. D. 
bowlers. I know you will enjoy 
it very much. 

Don't forget the "Slogan" 
Every member get a member. 

N. W. 
o 

NAZNANILO! 
Prejeli smo 

MOHORJEVE 
KNJIGE 

A WORD FROM MITZI & 
RITZI 

Joliet, 111. 
Now that thanksgiving is 

past the big day of the year 
when we have turkey and 
everything that goes with it. 
Oh boy, that is the day of days. 
We had turkey for our dinner 
which was very good but for 
the first time in the history the 
gravy exploded. So we have 
this much off of our chests so 
we will try and write a few 
lines as we said we would. 
Well, here she goes. We went 
down to the Alamo and who 
did we see practicing bowling 
none other than M. K. and her 
sheik R. B. and her better half. 
We just wonder who won the 
games we didn't stay to find 
out as we never had a chance 
to .get an alley. So we went to 
another place but never saw a 
soul that we knew which made 
us feel pretty blue. W e sure 
were disappointed at Miss 
Cecilian accusing R. B. and A. 
W. for being Ritzi and Mitzi 
if you never vere wrong in 
your life you sure were this 
time. When I say wrong I 
mean wrong. J. N. have you 

vedno obetani boljši časi, pa 
— šmenta, nekje jc morala bi-
ti pomota: Mesto dobrih, slabi 
časi prihajajo. Pomagati se pa 
ne da, nazaj v zameno ne 
sprejmejo nič. — "Če nisi za- _ 
dovoljen, pa pojdi drugam",1 

pravijo nam priseljencem. 
Bom pa vzel slabo za dobro, 

sem dejal sam za. svojo osebo. 
Saj pravijo, da kdor je z ma-
lim in slabim zadovoljen, je i 
velikega in dobrega vreden. 
Če drugega ne, vsaj trošt pa 
bo. Trošt pa dobro voljo da-
je. . . 

Torej, France iz kota še ni 
"scagan", čeprav brez caga-
nja ni in ni bilo. Toliko koraj-
že je pa še vedno, da sem pri-
jel za pero kljub temu, da gre 
nerodno, ker je roka preveč 
"šaflanja" navajena. 

Klicu domovine so se odzva-
li iz Kanadskega Vestnika 
znani Mr. A. Bajuk. Vrlemu 
mladeniču obilo sreče v domo-
vini! Bila sva si partnerja 
pred tremi leti in čas, ki sem 
ga preživel z vrlim fantom, mi 
bo vedno v najlepšem spomi-
nu. Zal, da nama ni bilo mo-
goče priti skupaj, čeprav sva 

ZA LETO 1931. 

Zbirka vsebuje sledeče 
knjige: 

1. Koledar za leto 1931. 
2. Slovenske večernice, 83. 

zvezek. 
3. Zgodovina slovenskega 

naroda, 9. zvezek. 
4. Zajedavci. 
5. Mati. 
6. Življenje svetnikov, 7 

zvezek. 

Cena za vseh 6 knjig sku-
paj je s poštnino vred: 

$1.25 
Naročili smo jih le omeje-

no število, zato kdor jih želi, 
naj takoj piše po nje na: 

Knjigarna Amer. Slovenec 
1849 West 22nd Street, 

Chicago, 111. 

oba želela. — Ampak, Lojze, 
če Bog da, na liter cvička pa 
že pridem. Bom potem vsaj ve-
del, kje je tista slavna Bela 
Krajina. Bog te živi! 

Gozdno delo okrog Nelsona 
popolnoma počiva. Prav tako 
rudniki, V.K.P. & L. Co. dela 
novo električno centralo. Za-
poslenih nas je precej in pra-
vijo, da jih bodo še vzeli. To 
bi v normalnih razmerah ko-
maj še zadostovalo. Kam li 

Vsi bolehajoči -na želodcu 
bi morali citati 

to pismo: Nov. 11. Windsor, Oni., 
Canada: Po 2 leti dolgem trpljenju 
in brezusptšnosti raznih predpisov 
me jc dovela moja lici do 

Trinerjevega Grenkega 
Vina 

in danes se počutim dobro, moj ape-
tit se je povrnil, nimam več bolečin in 
svetujem vsakomur, ki trpi na želodč-
ni nerednosti, naj kupi Trinerjevo 
grenko vino.—Mrs. Suchanek." To 
zdravilo vredi prebavo, slab apetit, za-
prtnico, pline, glavobol in zgubo span 
ca. Jemljite ga redno pred jedjo. V 
vseh lekarnah v dreti velikostih, ve 
lika steklenica $1.25, mala SOc.— (Adv.) 

PREJELI SMO 
Družinsko 

pratiko 
ZA LETO 1931. 

Letošnjo "Družinsko Pratiko" 
krasi več zelo lepih pokrajinskih in 
osebnih slik. — Zlasti zanimivo je 
vremensko prerokovanje. — Polna 
humorja je zgodba o županu. — 
Zanimivi so pregovori. — Najbolj 
interesantne so pa uganke. — Takih 
še nikdar niste slišali, kakor so v 
letošnji Družinski Pratiki. Samo te 
so vredne, da takoj pišete po Dru-
žinsko Pratiko, ki stane s poštnino 
vred A 

20 CENTOV. 
Naroča se pri: 
KNJIGARNA 

AMER. SLOVENEC 
1849 West 22nd Street, 

CHICAGO, ILL. 

Zastopniki in razpečevalci, naj 
takoj prijavijo, koliko jih letos že-
lijo. ... , 
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Planinski orli nad Mariborom 
Nedavno so leteli nad Mari-

borom trije izredno veliki pla-
ninski orli. Pasariti so z zani-
manjem opazovali velike in 
redke ptice. Orli so leteli niz-
ko proti Pohorju. 

Širom Jugoslavije 
SIR H. RIDER-HAGGARD: 

2) t Hči cesarja Montezume j 9) 
^ 1 ZGODOVINSKA POVEST! S ^ 

Dva močna vrelca 
Pri podaljšanju Park-hotela 

na Bledu so delavci, ki so ko-
pali in urejevali prostor, nale-
teli na dva močna studenca. 

S - P - D . ^ g l s v . M o h o r j a 
p Ustanovljena 31. decembra, 1921. Inkorporirana 12. oktobra, 1923. 9 

5 SEDEŽ: CHICAGO, ILLINOIS ž 

£ ODBOR ZA LETO 1929: Ž 
g Predsednik: Leo Mladich, 1941 W . 22nd Street. S 
9 Podpredsednik: Andrew Glavach, 2210 So. Damen Ave. 2 
X Tajnik: Victor Mladich, 1914 West 22nd Place. <? 
9 Blagajnik: John Gottlieb, 1845 West 22nd Street. ž 
6 Zapisnikar: Joe Oblak, ml., 2313 So. Winchester Avenue. 
9 Duhovni vodja: Rev. Anselm Murn. O. F. M. o 
6 Nadzorniki: Frank Kozjek, 2118 W . 21st PI.; Theresa Chernich, 2024 $ 
X Coulter St.; John Densa, 2730 Arthington St. 5 
6 Porotni odbor: John Jerich, 1849 W. 22nd St.; John Falle, 1937 W. 9 
8 22nd PI.; Stefan Foys, 1907 W . 22nd St. 6 
9 Duhovni vodja: Rev. Anselm Mum,, 1852 W. 22nd Place. 2 
8 Družbeni zdravnik: Dr. Jos. E. Ursich, 2000 W . 22nd St. 0 
9 Reditelj: Anton Zidariah, 1842 W . 22nod Place. X 
2 Uradno Glasilo: "Amerikanski Slovenec". 6 

6 Družba zboruje vsako prvo sredo ob 7:30 zvečer v cerkveni $ 
9 dvorani sv. Štefana, na 22nd Place in Lincoln ulici. 5 
X Družba sprejema v svojo sredo moške in ženske od 12. do 55. leta 6 
9 starosti. Pristop v družbo je samo en dolar. Družba plačuje $7.00 na 9 
X teden bolniške podpore, za kar se plačuje po 50c na mesec mesečnine. ž 
9 To je izvanredna ugodnost za vsakega Slovenca v Chicago. Rojaki, 2 
ž pristopajte v to domačo družbo! o 
9 Za vsa pojasnila glede družbe in njenega poslovanja se obrnite na 2 

družbenega tajnika ali pa predsednika. 0 

<>OOOOOOOOOOOOOO<>ooooo<KK>OOOOOO{><)OOOO<>CK>OO<><K><>OOO<Ŵ O® 

SLOVENSKA PODPORNA DRUŽBA SV. MOHORJA. 
Chicago, 111-

Vabljeni ste na letno sejo, katera se vrši v nedeljo, dne 
7. decembra 1930 v navadnih prostorih: cerkveni dvorani, 
22nd Place in Lincoln St. Seja se prične točno ob 2. uri po-
poldne. Na tej seji pride na vrsto volitev odbora za leto 1931 
in več drugih važnih točk. 

V mesecu decembru plača vsak član in članica $1.00 iz-
vsnrednega asesmenta. 

Tajništvo Vas prosi, da imate vse prispevke plačane, d« 
sc- lahko zaključi knjige pred novim letom. 

Torej,•• vsi na sejo dne 7. decembra! 
Z bratskim pozdravom, Victor L. Mladič, tajnik. 

Tel. • uradu Crawford 2893 
TeL na domu Rockwell 2816 Iz angleščine prevel Jos. Poljanec 

S strehe je padel 
V Ljubljani je padel s stre-

he Ludvik Pibrovec, ko je na 
Poljanski cesti pokrival streho 
in si pri padcu zelo poškodo-
val noge. 

DR. ANDREW FURLAN 
SLOV. ZOBOZDRAVNIK 

U R A D : 

OGDEN AVE. BANK BLDG. 
soba št. 204 

Vogal Crawford in 3959 
Ogden Ave., Chicago, III. 
Uraduje: Od 9. do 12. dop., od 1. 

do S. pop. in od 6 do 9 zvečer. Ob 
sredah od 9 do 12 dop. 

Tako sem g6voril iz dna srca; moja moč in 
moja srčnost mi je upadla, groza in samot-
nost me je obšla. Samo dvoje mi je še osta-
lo na tem svetu; moje zaupanje v božjo Pre-
vidnost in ljubezen te ženske, ki je bila toli-
ko tvegala zame. Zavoljo tega sem pozabil 
na svojo besedo in se oprijel nje, kakor se o-
trok oprijemlje svoje matere. Brez dvoma 
je bilo napačno, ampak jaz sem tako drzen, 
da trdim, da bi malokateri mož ravnal v mo-
jem položaju drugače. Povrh tega tudi ni-
sem mogel preklicati besede, katere sem bil 
govoril na žrtveniku. Kosem jih bil govoril, 
sem bil v resnici pričakoval smrti; ako bi jih 
bil za sedaj preklical, ko se je vzdignila sen-
ca smrti od mene, dasi samo za malo časa, bi 
bil ravnal nepošteno. Bilo dobro, bilo sla-
bo, izročil sem se bil Montezumovi hčeri in 
pri tem sem moral ostati ali biti osramočen. 
In plemenitost te indijanske ženske" je bila ta-
ko velika, da me niti sedaj ni hotela prijeti za 
besedo. Nekoliko časa se je žalostno smeh-
ljala in vlekla koder svojih dolgih las skozi 
prste. Nato pa je rekla: 

"Danes nisi popolnoma zbranih misli, Tju-
le, in podlo bi bilo, ako bi sklenila tako slo-
vesno pogodbo s človekom, ki ne ve, kaj da-
je. Tam na žrtveniku in v trenutku smrti si 
rekel, da me ljubiš, in ni dvoma, da si v res-
nici tako mislil in čutil. Ampak sedaj si se 
zopet vrnil v življenje; povej mi, gospod, kdo 
ti je nataknil tisti zlati prstan na roko, kaj je 
napisano na njem? Pa tudi če so resnične 
besede, katere si mi govoril, in me v resnici 
nekoliko ljubiš, je vseeno onstran morja žen-
ska, katero ljubiš še bolj. To bi mogla pre-
našati, kajti moje 'srce je dano samo tebi med 
vsemi moškimi, in gotovo je, da bi bil naj-
manj dober do mene, in jaz bi se solnčila v 
tvoji prisotnosti. Ampak sedaj, ko sem en-
krat spoznala luč, ne morem živeti, da bi ta-
vala po temi. Ne razumeš me, kaj hočem s 
tem reči. Povem ti, česa se bojim. Bojim se, 
ako — ako bi bila midva poročena, da bi so 
me naveličal, kakor se moški po navadi, in 
da bi te potem prevzel spomin na dom. Po-
tem bi bilo polagoma mogoče, da bi se vrnil 
čez morje nazaj v domačo deželo in k ne-
kdanji ljubezni in tako zapustil mene. Tega 
jaz ne bi mogla prenesti, Tjule. Sedaj te 
lahko še pustim in ostanem samo tvoja prija-
teljica. Ampak nemogoče mi je, da bi se pu-
stila odsloviti kot plesalka, tovarišica za me-
sec dni, jaz, hči cesarja Montezume, kraljice 
v svoji deželi. Ako se poročiš z menoj, se 
moraš za vse življenje, Tjule; to pa je more-
biti več, kot bi ti rad obljubil, dasi si me lah-
ko poljubil tam na tistem žrtveniku in dasi je 
med nama krvno pobratimstvo." Pri teh be-
sedah je pogledala na rdeči madež na plat-
nenem oblačilu, ki ji je zakrivalo rano v stra-
ni. 

"Sedaj, Tjule, te pustim za nekoliko časa, 
da poiščem Guatemoka, ako je še živ, in dru-
ge, ki imajo sedaj, ko je oblast duhovnov o-
majana, moč, da te čuvajo in povzdignejo do 
Časti. Razmišljaj o vsem, kar sem ti rekla 
in ne odloči se prenaglo. Ali bi pa morebiti 
rad takoj naredil konec in pobegnil k belim 
ljudem, ako se mi posreči najti pot, po kateri 
bi ušel tja ? " 

I Dalje pnh.) 

Savo bodo regulirali 
Iz Kresnic poročajo, da je 

gradbeno ministrstvo odobrilo 
načrte za regulacijo Save pri 
Kresnicah v daljavi kakih 3 
kilometrov. Stroški bodo zna 
šali do poldrugega milijona. 

Prihranite nekaj svojega zaslužka 
vsak plačilni dan in uložite f , _ Il 
ga v našo varno in zanesljivo , * / 

ko hitro vaši prihranki ra- ' , " , j 
stejo in vrhu tega vam pla- Si Bisi W p il 
čamo mi po 3% obresti dva- ®1 |i|l |j| JjTtoffl̂ EErŽ 
krat v letu ter iste prišteje- ^ ^ ^ m M ^ M Si 00 Rl Ri rT^I 1 
mo h glavnici. Ulagate lahko ® ®® ® fi f§g} ' ' » 
v našo banto pr^v ^tako za- p ^ ^ ^ ^ M 

nostim, kot tatovom in ognju " 
in dostikrat ga še potrošite brez potrebe. Če ga imate pa na naši moč-
ni in zanesljivi banki, pa je denar vedno na varnem mestu; vendar se 
ga lahko dvigne ali deloma ali čeloma kot ga kdo potrebuje. 

Naša banka ima nad $740,000 kapitala in rezervnega sklada, kar 
je znak varnosti za vaš denar. 

SLOVENSKE 
BOŽIČNE 
RAZGLEDNICE 

J0L1ET NATIONAL BANK 
JOLIET, ILLINOIS. CHICAGO & CLINTON STS 

W M . REDMOND, predsednik. CHAS. G. PIERCE, kasir. | 

JOSEPH DUNDA, pomožni kasir. 

iBIMIIIIHIIfllBlMBIIIIIHM^ so že na razpolago. Zdaj je 
čas za pisati v stari kraj in 
kmalu bo tudi za tukaj. Za-
stopniki in trgovci, ki želijo 
razglednice naj prijavijo, ko-
liko jih želijo. Prodajajo se: 

3 RAZGLEDNICE 1 0 c . 
Zastopnikom in trgovcem 

dovolimo, ako jih naroče naj-
manj ducat poseben popust. 

Knjigarna 
'AMERIKANSKI SLOVENEC' 

1849 W. 22nd St., Chicago, 111. 

DR. J. E. URSICH 
ZDRAVNIK IN KIRURG 
-2000 West 22nd Street,-

CHICAGO, ILL. 
Uradne ure: 1—3 popoldne in 7 

—8 zvečer, ft 
Uradni telefon: Canal 4918 

Rezidenčni telefon: La Grange 3966 

PO DNEVI NA RAZPOLAGO 
CELI DAN V URADU. 

* * * * * * * * * * * * * 4 - 4» 4h * * * * * HI? * * * 

t i f ^ b r d f e f t GOSPODINJE V JOLfETU | 
90 prepričane, da dobijo pri meni 
najboljše, najčistejše in najcenejše 

MESO IN GROCERIJO 
V zalogi imam vedno vsake vrst« 

sveže ali suho prekajeno meso ter 
rse predmete, ki spadajo v mesar-

i »ko in grocerijsko obrt 4 

JOHN N. FASDERTZ J 
COR. CENTER ft HUTCHINS STS, JOLIET, ILL. * 

Chicago Telefon 2917. J 

Phones: 2575 in 2743 

ANTON NEM ANIC H & SON 
PRVI SLOVENSKI POGREBNI Z A V O D V JOLIETU 

IN AMERIKI . 

USTANOVLJEN L. 1895. 

Na razpolago noč in dan. — Najboljši avtomobili za pogre-
be, krste in ženitovanja. — Cene zmerne. 

1002 N. Chicago Street, Joliet, Illinois 

Tovarniška razprodaja 
KOTEL NOVEGA MODELA 

trI|ddnoanmo£^ 

'fakf., čistega M*™. cevjo. Lahko^J 
vijakov na jjt 
Pl -zavojev, Hj| Ne more« » 
opeči rok. 
n - k a k ° ™ KapojW»S 
položite * .. 
ali jo 
te v eni 
na ifumb J1® 

vrhu. Varno, praktično, enostavno in trp«®,| 
Noben izdelek take kakovosti in uporabi)05! 
se še ni prodajal po tako nizki ceni. Je 1:0 , 
z nizkim'pritiskom in pasteurizer. Idealen » 
domačo kuho. Nič boljega za sploSno up»r" 
bo. Vzdržal vam bo skozi celo življenje in ' "z , 
služil v vaše zadovoljstvo. Gori so navede" 
tovarniške cene. brezpogojno v gotovini z "" 
ročilom. Pošljite money order ali ček. To«D" 
odpošiljatev v navadnem močnem zaboju. 6 " 
mo posoda je vredna nabave. 

H O M E MANUFACTURING CO-
Dept. H-19 18 East Kinzie A'4" 

Chicago, 111. ŠEST DNI PREKO OCEANA 
najkrajša in najbolj ugodna pot za 

potovarije na ogromnih parnikih: 
ILE DE FRANCE, 12. dec. 

(10. zv.) ; 6. febr. (7. ZV.) 

PARIS, 24. dec. (4. pop.)' 
16. jan. (6. zveč.) 

Najkrajša pot po železnici, vsakdo 
je v posebni kabini z vsemi moder-
nimi udobnostmi. — Pijača 'n 

slavna francoska kuhinja. Izredno 
nizke cene. — Vprašajte katereg3" 
koli pooblaščenega agenta ali 

"Najboljše delo za manj denarja" 

Nobenega izgovora 
za slabe zobe. 

Časi o bolečinah pri zdravljenju ln popravljanja 

zob so minuli, pa tudi stroški z a dentistovo delo 10 

tako malenkostni, da bi ne smeli delati zapreke. Tu-

di ako imate le en zob, ali več, ki so pokažen!, ne Od-

lašajte, da bodo Se slabši. Pridite takoj Jutri In Mava-
rujte si svoje splošno zdravje z zdravimi zobmi. 

C. V. McKinley, D. D. S. 
naslednik Burrow« zobozdravnika 

D' Arcy poslopje, 2. nadstropja Ktev. soba 204 

Phone: 4854 ^ 

CHICAGO IN VAN BUREN STREETS 

I JOLIET, ILL. 

ŠIRITE AMER. SLOVENCA! 

213 N. Michigan 
Avenue, NAROČNIKOM 

STENSKEGA KOLEDARJA Chicago, III 

Stenski koledarji "Amerikanskega Slovenca" za 
leto 1931 izidejo v par dneh. Naročniki(ce) ga bo-
do dobili brezplačno, za nenaročnike pa stane s 
poštnino vred za tu in stari kraj 

Preiskava ln ocena IS centov 
Naročila za v stari kraj sprejemamo že sedaj. 

Pošljite naročnino in naslov takoj, da ga dobijo v 
stari kraj do novega leta. 

Kdor jih naroči skupaj na en naslov PET, dobi 
popust in jih dobi po 10 CENTOV KOMAD. 

Naročila pošljite na: 

BREZPLAČNO 

Odprtet mi i . 
z j u t r a j do 8 
zvečer. 

Knjigarna 
Amerikanski Slovenec 

1849 WEST 22nd STREET, CHICAGO, ILL, 

od 10. zjutraj de 
12. opoludae. 

V nedelje 

— THE — 

W i l l " C o u n t y 
«r*ii **** 

N a t i o n a l 
B a n k 

OF JOLIET, ILLINOIS. 
Prejema raznovrstne de-
narne vloge, ter posilj® 
d e n a r j t a j s e j e l e j ^ ' 

Kapital in preostanek 
$300,000.00 

"TT'^'wiLSON. predsednik 
ŠIRITE AMER. SLOVENCAI 

f Btran 4 ' 

Spodnji del kipa je bil zadel ob ka-
menito pobočje piramide kakih petdeset 
korakov nad nama, nato se je prekucnil v 
zraku okoli in okoli, in priletel komaj tri ko-
rake od naju zopet ob piramido. 

Čutil sem, kako so se trdna tla pod nama 
potresla pod udarcem kipa, in v naslednjem 
trenutku je po zraku švignilo neštevilno mar-
m o r n a t i h kosov, ki so brneli in žvižgali mimo. 
naju, kakor da bi se bil pod najinimi nogami 
vžgal podkop s smodnikom. Bog Tezkatlipo-
ka se je bil razletel na stotine kosov, ki so 
padali okoli naju kot ploha puščic; vendar 
naju ni nobeden zadel. Njegova glava je ob-
drsnila mojio glavo, njegove noge so izkopa-
le precejšnjo luknjo tik pred mojimi nogami, 
vendar sem ostal neranjen; krivi bog ni imel 
moči nad žrtvijo, ki mu je bila ušla! 

Kaj se je zgodilo potem, se ne spominjam; 
znašel sem ee zopet v svojih sobanah v Mon-
tezumovi palači, o kateri nisem upal, da jo 
še kdaj vidian. Poleg mene je bila Otomi, ki 
je prinesla vode, da bi si opral barvo s telesa 
in kri z mojie rane; ne brigajoč se za svojo, 
mi je spretno umila globoko rano, kate-
ro mi je prizadejal duhovnov nož in ki je 
močno krvavela. Oblekla se je tudi v novo 
obleko, prinesla meni oblačilo, živeža in pija-
če, po katerih sem hlastno segel. Nato sem ji 
velel, naj se še ona nekoliko pokrepča; ko 
se je bilo to zgodilo, sem zbral svoje misli in 
izpregovoril. 

"Ka j pa s e d a j ? " sem jo vprašal. "Duhov-
niki bodo kmalu zopet nad nama in naju bo-
do iznova vlekli na žrtvenik. Tukaj ni zame 
upanja; bežati moram k Špancem in zaupa-
ti v njihovo usmiljenost." 

"V usmiljenost tistega človeka z nožem? 
Slišiš, Tjule, kdo pa je t o ? " 

"Tisti Španec je, o katerem sem ti pravli, 
Otomi. Moj smrtni sovražnik je, za katerim I 
sem šel čez morje." 

"In sedaj se hočeš njemu izročiti? Tjule, 
ti si v resnici neumen." 

"Bolje je, da padem kristjanom v roke, 
kot vašim duhovnom," sem odgovoril. 

"Ne boj se," je rekla. "Duhovni ti ne bodo 
zalega storili. Rešil si se njihovih rok in s 
tem je cela stvar pri kraju. Le malo se jih 
je rešilo iz njihovih krempljev; tisti pa, ki se 
jih reši, je v resnici čarovnik. Sicer pa mi-
slim, da je tvoj Bog močnejši od naših bogov; 
On naju je zagrnil s svojim plaščem, ko sva 
ležala tam na žrtveniku. Ah, Tjule! Kako da-
leč si me pripravil, da sem začela celo dvo-
miti nad našimi bogovi in se v sili celo obrni-
la do sovražnikov svoje domovine za pomoč. 
Veruj mi, nisem storila tega zavoljo same se-
be ; iz srca rada bi bila umrla s tvojimi bese-
dami ljubezni v ušesih, dočim moram sedaj 
živeti naprej v zavesti, da je vse to veselje 
meni prešlo." 

"Kako to," sem odgovoril. "Kar sem rekel, 
sem rekel. Otomi, umreti si hotela z menoj 
in si mi rešila življenje s tem, da ti je prišlo 
na misel, da si poklicala Špance na pomoč. 
Odslej je to življenje tvoje, kajti ni druge 
ženske na svetu, ki bi bila tako vrla in po-
gumna, in rečem te še enkrat, Otomi, žena 
moja, jaz te ljubim. Najina kri se je pomeša-
la na žrtveniku in tam sva se poljubila. To 
bodi obred najine poroke. Morebiti mi ni 
več dano dolgo živeti, ampak tvoj sem do 
smrti, Otomi, žena moja." 

Izšel je 
AVE MARIA 

KOLEDAR 
ZA LETO 1931. 

Cena, SOc. 
Koledar je po vsebini vrlo 

zanimiv, posvečen Baragovi 
stoletnici, radi česar bi ga 
morala naročiti vsaka slo-
venska družina v Ameriki 
Priporočljivo je, da ga naro-
čite tudi svojim domačim v 
stari kraj. Koledarja bodo 
veseli, vam pa za istega hva-
ležni. 

Naroča se pri: 
AVE MARIA 

Box 443, Lemont, 111. 


